
B1.28 Offre d'emploi et entretien 

☐ Discussion avancée sur les postes de travail
☐ Publier une offre d'emploi  

La compétence (Kompetencja) Le travailleur (Pracownik)

La concurrence (Konkurencja) Le chômeur (Bezrobotny)

La compétition
(Rywalizacja)

Répondre à une offre d'emploi
(Odpowiedzieć na ofertę
pracy)

La candidature
spontanée

(Aplikacja
spontaniczna)

Répondre à une commande
client

(Odpowiedzieć na
zamówienie klienta)

La lettre de
motivation

(List motywacyjny) Échanger avec différents
interlocuteurs

(Rozmawiać z różnymi
rozmówcami)

Les candidats
sélectionnés

(Wybrani kandydaci)
Trouver du travail

(Znaleźć pracę)

Le recruteur (Rekruter) Chercher du travail (Szukac pracy)

L'emploi (Zatrudnienie) Être au chômage (Być bezrobotnym)

Le petit boulot (Dorywcza praca) Créer une entreprise (Założyć firmę)

Le mentorat (Mentoring) Le recruter (Zatrudnić go)

L'employeur (Pracodawca) Postuler à (Aplikować na)

1. Zeskanuj kod QR, aby obejrzeć wideo, lub przeczytaj tekst. (QR: Audio)

Envoyer une candidature spontanée peut être efficace si elle est bien préparée. Il est
important de se renseigner sur l'entreprise pour comprendre sa culture et ses besoins,
afin de personnaliser l'approche. La lettre de motivation doit être claire, et le CV doit mettre
en avant des projets utiles pour le poste. Il faut aussi choisir le bon canal - mail ou dépôt en
personne. L'employeur apprécie souvent que tu aies préparé ta démarche à l'avance.

Wysłanie aplikacji spontanicznej może być skuteczne, jeśli jest dobrze przygotowane. Ważne jest, aby
dowiedzieć się o firmie, by zrozumieć jej kulturę i potrzeby, aby spersonalizować podejście. List motywacyjny
musi być jasny, a CV powinno podkreślać projekty przydatne na dane stanowisko. Trzeba też wybrać
odpowiedni kanał – mail lub złożenie osobiście. Pracodawca często docenia że przygotowałeś swoje działania z
wyprzedzeniem.\/p>

1. Quel est l'objectif principal de se renseigner sur l'entreprise avant d'envoyer une candidature
spontanée ?

a. Remplacer la lettre de motivation par un
message court 

b. Apprendre les horaires de travail exacts avant
l'entretien 

c. Trouver un salaire minimum à demander dès
le premier mail 

d. Personnaliser son approche et montrer sa
motivation 
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2. Que recommande-t-on de faire avec le CV dans une candidature spontanée ?

a. Le garder identique pour toutes les entreprises b. Le limiter à une seule page, même si des
expériences importantes manquent 

c. Mettre surtout des informations personnelles
et peu de réalisations 

d. Ajouter des compétences et des projets
spécifiques utiles au recruteur 

1-d 2-d

2. Gramatyka: Le subjonctif passé: użycie 

 
Subjonctif passé to czas złożony używany wtedy, gdy czynność czasownika w
zdaniu podrzędnym wydarzyła się przed czynnością czasownika w zdaniu
nadrzędnym.

1. Używa się subjonctif passé po wyrażeniach wątpliwości, uczuć lub emocji.
2. Używa się go także po niektórych spójnikach, takich jak "avant que", "bien que", "il faut que"...,
gdy czynność jest wcześniejsza.

Expression Exemple (Przykład)

Avant que  (Zanim )
Je suis parti avant qu’il ait terminé son travail. (Wyszedłem, zanim skończył swoją
pracę.)

Bien que  (Chociaż )
Bien qu’il ait cherché du travail, il reste au chômage. (Chociaż szukał pracy, nadal jest
bezrobotny.)

Il faut que  (Trzeba,
żeby )

Il faut que tu aies fini avant midi demain. (Trzeba, żebyś skończył/-a do jutra do
południa.)

Doute  (Wątpliwość )
Je ne crois pas qu'il soit sorti de l'entretien.  (Nie wierzę, że wyszedł z rozmowy
kwalifikacyjnej. )

Doute  (Wątpliwość )
L’employeur doute qu’il ait développé des compétences. (Pracodawca wątpi, że
rozwinął umiejętności.)

Sentiment  (Uczucie )
Je suis content qu’elles aient été recrutées par l’entreprise. (Cieszę się, że zostały
zatrudnione przez firmę.)

Sentiment  (Uczucie ) C'est dommage que tu te sois inscrite trop tard. (Szkoda, że zapisałaś się za późno.)

Gdy oba czasowniki mają ten sam podmiot, używa się bezokolicznika: Nous sommes contents
*d'avoir** trouvé un emploi.
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1. Bien que tu ________________________________ déjà envoyé ta candidature spontanée, il manque encore
une lettre de motivation.   (Chociaż już wysłałeś swoją aplikację z własnej inicjatywy, nadal brakuje listu
motywacyjnego.)  

a.   aies  b.   ayez  c.   es  d.   as

2. Je doute que le candidat ________________________________ vraiment développé de nouvelles
compétences pendant son petit boulot.   (Wątpię, żeby kandydat naprawdę rozwinął nowe
umiejętności podczas swojej dorywczej pracy.)  

a.   ait  b.   est  c.   avait  d.   a
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3. Gramatyka: Tryb łączący przeszły: tworzenie 

 
Subjonctif passé to czas złożony używany, gdy czynność czasownika w zdaniu
podrzędnym odbyła się przed czynnością czasownika w zdaniu głównym.

1. Tworzenie: Czasownik posiłkowy: avoir/être w subjonctif + imiesłów czasu przeszłego. Przykład:
Je suis déçu que tu sois parti.
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1. aies 2. ait

Przepisz zwroty (QR: AI+) 

1. (Avant que) Tu as terminé ton rapport. Je partirai.
____________________________________________________________________________________________________
(Wyjadę, zanim skończysz swój raport.)

2. (Bien que) Il a beaucoup cherché un stage. Il n’a rien trouvé.
____________________________________________________________________________________________________
(Chociaż bardzo długo szukał stażu, nic nie znalazł.)

3. (Il faut que) Tu as envoyé le dossier complet. On peut valider ta candidature.
____________________________________________________________________________________________________
(Trzeba, żebyś wysłał(-a) komplet dokumentów, abyśmy mogli zatwierdzić twoją kandydaturę.)

1. Je partirai avant que tu aies terminé ton rapport. 2. Bien qu’il ait beaucoup cherché un stage, il n’a rien trouvé. 3. Il faut
que tu aies envoyé le dossier complet pour qu’on puisse valider ta candidature.

 

Popraw błąd 
1. Il faut que vous soyez envoyé votre CV avant 18 h.

_____________________________________________________________________________
Trzeba, żebyście wysłali swoje CV przed 18.00.

2. Je suis content que tu as signé le contrat.
_____________________________________________________________________________
Cieszę się, że podpisałeś umowę.

1. Il faut que vous ayez envoyé votre CV avant 18 h. 2. Je suis content que tu aies signé le contrat.
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Postuler (1er groupe) (Aplikować /
składać podanie (I grupa))

Finir (2ème groupe) (Kończyć
(II grupa))

Devenir (3ème groupe) (Stawać się
(III grupa))

Que j'aie postulé (Żebym złożył(a)
podanie)

Que j'aie fini (Żebym skończył(a))
Que je sois devenu(e) (Żebym
został(a))

Que tu aies postulé (Żebyś złożył(a)
podanie)

Que tu aies fini (Żebyś
skończył(a))

Que tu sois devenu(e) (Żebyś został(a)
)

Qu’il/elle/on ait postulé (Żeby
on/ona/się złożył(a) podanie)

Qu’il/elle/on ait fini (Żeby
on/ona/się skończył(a))

Qu’il/elle/on soit devenu(e) (Żeby
on/ona/się został(a))

Que nous ayons postulé (Żebyśmy
złożyli podanie)

Que nous ayons fini (Żebyśmy
skończyli)

Que nous soyons devenu(e)s
(Żebyśmy zostali)

Que vous ayez postulé (Żebyście /
żeby Pan/Pani złożył(a) podanie)

Que vous ayez fini (Żebyście /
żeby Pan/Pani skończył(a))

Que vous soyez devenu(e)(s)
(Żebyście / żeby Pan/Pani został(a)(i))

Qu’ils/elles aient postulé (Żeby
oni/one złożyli podanie)

Qu’ils/elles aient fini (Żeby
oni/one skończyli)

Qu’ils/elles soient devenu(e)s (Żeby
oni/one zostali)

Z être uzgadnia się (odmienia) z podmiotem.
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1. Je suis ravie que vous ________________________________ répondu à notre offre d'emploi aussi vite.  
(Cieszę się, że odpowiedzieli Państwo na naszą ofertę pracy tak szybko.)  

a.   soyez  b.   ayiez  c.   ayez  d.   avez

2. Le responsable souhaite que j'________________________________ envoyé ma lettre de motivation avant
l'entretien.   (Kierownik chce, żebym wysłał mój list motywacyjny przed rozmową kwalifikacyjną.)  

a.   sois  b.   aie  c.   ais  d.   ai

1. ayez 2. aie

Przepisz zwroty (QR: AI+) 

1. Je suis content que tu finisses le rapport à temps.
____________________________________________________________________________________________________
(Cieszę się, że skończyłeś raport na czas.)

2. Le directeur est étonné que vous postuliez sans expérience dans ce secteur.
____________________________________________________________________________________________________
(Dyrektor jest zaskoczony, że złożyłeś podanie bez doświadczenia w tej branży.)

3. Nous sommes fiers que notre équipe devienne plus autonome cette année.
____________________________________________________________________________________________________
(Jesteśmy dumni, że nasz zespół stał się w tym roku bardziej samodzielny.)

1. Je suis content que tu aies fini le rapport à temps. 2. Le directeur est étonné que vous ayez postulé sans expérience dans
ce secteur. 3. Nous sommes fiers que notre équipe soit devenue plus autonome cette année.

 

Popraw błąd 
1. Il faut que vous soyez envoyé votre CV avant 18 h.

_____________________________________________________________________________
Trzeba, żebyście wysłali swoje CV przed 18:00.

2. Je suis content que tu as signé le contrat.
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_____________________________________________________________________________
Cieszę się, że podpisałeś umowę.

1. Il faut que vous ayez envoyé votre CV avant 18 h. 2. Je suis content que tu aies signé le contrat.
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4.Ćwiczenia

1. Dopasuj każde słowo do jego definicji. 

a. Postuler à 1. La personne ou l'entreprise qui recrute et engage des salariés.

b. Un employeur 2. Envoyer sa candidature pour un poste en espérant être sélectionné.

c. Être au chômage 3. Ne pas avoir d'emploi malgré la recherche active d'un travail.
a-2 b-1 c-3

2. Oferta pracy: kierownik projektu digital (K/M) (QR: Audio) 

 Wypełnij luki: candidats sélectionnés, CV, coordonnerez, concurrence, échangerez avec
différents interlocuteurs, répondrez aux demandes des clients, lettre de motivation,
postuler

Entreprise de services à Paris recherche un chef de projet digital. Vous (1) ____________________ des
projets, (2) ____________________ et (3) ____________________ . Nous cherchons une personne
rigoureuse, autonome et à l'aise à l'écrit. CDI, télétravail partiel.

Pour (4) ____________________ , envoyez votre (5) ____________________ et une (6) ____________________ .
Les (7) ____________________ seront contactés pour un entretien. Avant que le responsable RH ait
finalisé la présélection, merci de ne pas relancer par téléphone. Bien que la (8) ____________________
soit forte, nous étudions aussi les candidatures spontanées.
Firma usługowa w Paryżu poszukuje kierownika projektu digital (K/M). Będziesz koordynować projekty, kontaktować się
z różnymi osobami i odpowiadać na prośby klientów. Szukamy osoby rzetelnej, samodzielnej i swobodnie czującej się w
komunikacji pisemnej. Umowa na czas nieokreślony, częściowa praca zdalna.

Aby aplikować, wyślij swoje CV i list motywacyjny. Wybrani kandydaci zostaną skontaktowani w sprawie rozmowy
kwalifikacyjnej. Zanim osoba odpowiedzialna w dziale HR zakończy wstępną selekcję, prosimy nie ponawiać kontaktu
telefonicznie. Chociaż konkurencja jest duża, rozpatrujemy także aplikacje spontaniczne.

(1) coordonnerez, (2) échangerez avec différents interlocuteurs, (3) répondrez aux demandes des clients, (4) postuler, (5)
CV, (6) lettre de motivation, (7) candidats sélectionnés, (8) concurrence 

1. Quelles tâches sont mentionnées dans l'annonce et quelle est la consigne concernant les relances
téléphoniques ?
____________________________________________________________________________________________________

3. Posłuchaj fragmentu audio i wybierz poprawną odpowiedź. (QR: Audio) 

Prawda Fałsz

 

1. La responsable veut rédiger une annonce précise parce que le marché est
très compétitif.

☐ ☐

2. Elle n'a reçu aucune candidature et attend seulement les réponses à
l'annonce.

☐ ☐

3. Les entretiens avec les personnes retenues sont prévus pour la semaine
prochaine.

☐ ☐
1-V 2-X 3-V
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4. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. Je suis content que vous ____________________ à notre offre
d'emploi avant la date limite.

(Cieszę się, że aplikowali Państwo na naszą
ofertę pracy przed upływem terminu.)

a.   ayez postuler  b.   ayez postulé  c.   avez postulé 

d.   auriez postulé 

2. Bien que le candidat ____________________ avec deux
responsables, l'employeur hésite encore.

(Chociaż kandydat odbył rozmowę z dwoma
kierownikami, pracodawca nadal się waha.)

a.   se soit entretenus  b.   s'est entretenu  c.   se soit entretenu 

d.   s'entretenait 

3. Il faut que tu ____________________ en ligne avant que
l'employeur ne sélectionne les candidats.

(Musisz aplikować online, zanim pracodawca
wybierze kandydatów.)

a.   aies postulé  b.   aies postuler  c.   sois postulé  d.   as postulé 

1. ayez postulé 2. se soit entretenu 3. aies postulé

5. Odgrywanie ról - dialogi (QR: Audio) 

 Publier une offre sur LinkedIn 

Nadia (RH): Thomas, j'ai relu ton offre pour le poste de chef de projet : les missions sont
claires, mais il faut préciser davantage les compétences clés.  
(Thomas, przeczytałam ponownie twoją ofertę na stanowisko kierownika projektu:
obowiązki są jasne, ale trzeba dokładniej określić kluczowe kompetencje.)

Thomas
(Manager
d'équipe):

Je comprends, mais je voulais rester large pour attirer plus de candidatures
— la concurrence est forte en ce moment.  
(Rozumiem, ale chciałem zostawić to szeroko, żeby przyciągnąć więcej kandydatur —
konkurencja jest teraz duża.)

Nadia (RH): Si on indique par exemple « échanger avec différents interlocuteurs » et «
répondre à une commande client », on attirera des profils plus pertinents et
on gagnera du temps.  
(Jeśli wskażemy na przykład „współpracę z różnymi rozmówcami” oraz „odpowiadanie
na zlecenie klienta”, przyciągniemy bardziej odpowiednie profile i zaoszczędzimy czas.)

Thomas
(Manager
d'équipe):

D'accord. Pour le processus, on garde un entretien RH puis un entretien
métier ?  
(Zgoda. A jeśli chodzi o proces, zostawiamy rozmowę z HR, a potem rozmowę
merytoryczną?)

Nadia (RH): Oui, et j'ajoute un petit cas pratique. Ensuite je te présente les candidats
sélectionnés et on décide ensemble qui recrute.  
(Tak, i dodam krótkie zadanie praktyczne. Potem przedstawię ci wybranych kandydatów i
wspólnie zdecydujemy, kogo zatrudnić.)

1. Pourquoi Nadia pense-t-elle que le texte de l'offre n'est pas assez précis ?
____________________________________________________________________________________________________
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6. Mówienie (QR: AI+) 

Je vous remercie d'avoir pris le temps de me recevoir. / Je n'ai peut-être pas encore toutes les
compétences, mais je suis prêt(e) à apprendre. / J'espère que mon expérience a montré ma
motivation et mon sérieux.

1. Vous voyez une offre d'emploi intéressante en France - quels sont deux critères essentiels pour
décider si vous allez postuler ?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Après un entretien, vous voulez envoyer un message de suivi à l'employeur - que dites-vous en une
ou deux phrases pour montrer votre motivation ?

__________________________________________________________________________________________________________

 

7. Pisanie: E-mail (QR: AI+) 

Bonjour,

Nous avons reçu plus de demandes clients que prévu ce mois-ci. Il faut donc recruter
quelqu’un en CDD (3 mois) pour renforcer l’équipe support dès juillet. Peux-tu me
proposer un petit texte d’offre d’emploi (8–10 lignes) ?

Missions principales
Compétences importantes
Horaires (35 h) + télétravail possible
Comment postuler (CV + courte lettre)

Merci de me l’envoyer avant demain 16h.
Camille Dubois, Responsable RH

 

Napisz odpowiednią odpowiedź:  Je vous propose le texte suivant pour l’offre d’emploi : / Il faut que le/la
candidat(e) ait déjà une première expérience en... / Merci de me dire si vous souhaitez que j’aie ajouté des
informations sur... 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Ważne czasowniki 
Postuler (aplikować)

Subjonctif passé

S'entretenir (rozmawiać)

Subjonctif passé

je/j' aie postulé me sois entretenu(e)

tu aies postulé te sois entretenu(e)

il/elle/on ait postulé se soit entretenu(e)

nous ayons postulé nous soyons entretenu(e)s

vous ayez postulé vous soyez entretenu(e)(s)

ils/elles aient postulé se soient entretenu(e)s
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